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Обучение иноязычной речем ы слительной 
деятельности в неязыковом вузе
В данной статье рассматривается проблема неготовности студентов неязыковых вузов осуществлять професси­
ональную коммуникацию на иностранном языке. У многих студентов отсутствует мотивация к иноязычной ком­
муникации. Они также не могут аргументировать свое высказывание на иностранном языке.
В статьe представлен способ оптимизации процесса обучения иностранному языку через организацию иноязыч­
ной речемыслительной деятельности. Использование метода коммуникативных заданий имеет преимущества в 
том плане, что он эффективно развивает умения творчески и критически мыслить: рассматривать проблемную 
задачу с разных позиций, сравнивать, вычленять главное и аргументировать.
Иноязычная речемыслительна деятельность должна реализовывается через устное неподготовленное моноло­
гическое высказывание как результат решения коммуникативной задачи. В данном высказывании обучаемые 
демонстрируют свое умение решать коммуникативную задачу, устно аргументировать свое высказывание и 
оформлять его в соответствии с нормами иностранного языка.
На основе проведенного исследования делается вывод, что формирование у студентов навыков профессио­
нальной коммуникации будет эффективнее осуществляться при вовлечении студентов в иноязычную речемыс­
лительную деятельность через решение коммуникативных задач.
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Teaching Foreign Speech-Thinking Activity at 
Non-Linguistic University
This article deals with the issue of unwillingness of non-linguistic university students to use a foreign language in a field 
of professional communication. Most students do not have a motive for foreign language communication. They also 
cannot state their arguments in a foreign language.
The article presents a way to optimize the process of teaching a foreign language through the organization of foreign 
language speech-thinking activity. The use of the method of communicative tasks has advantages in the sense that it 
effectively develops the skills to think creatively and critically: to consider the problematic task from different positions, 
compare, isolate the main idea and argue.
Foreign language speech-thinking activity should be realized through an oral unprepared monologue statement as a 
result of solving a communicative task. In this statement, the students demonstrate their ability to solve a communicative 
task, verbally substantiate their statement, and formalize it in accordance with the norms of a foreign language.
On the basis of the research, it is concluded that the formation of students' professional communication skills will be 
more efficiently carried out when students are involved in a foreign language speech-thinking activity through the ^  
solution of communicative tasks. ШI_
Keywords: foreign language teaching, oral unprepared monologue statement, solving of communicative tasks.
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а протяжении уже длительного времени фессиональной коммуникации, и неготовностью вуза 
в современном российском обществе су- обучать студентов речемыслительной деятельности на 
ществует противоречие между потребно- иностранном языке. Основными причинами такой не- 
стью общества в молодых специалистах, готовности студентов являются отсутствие мотивации 
способных участвовать в иноязычной про- к изучению языка, громоздкость и сложность изучае-
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мого материала, а также неспособность большинства 
студентов переработать и проанализировать инфор­
мацию из-за плохо развитого критического мышления.

Практика преподавания иностранного языка в Си­
бирском институте управления показывает, что сту­
денты со школы привыкли заучивать наизусть на ино­
странном языке готовые тексты по изучаемой теме, 
вместо того чтобы выполнять коммуникативные зада­
ния, требующие от них устного неподготовленного мо­
нологического высказывания [14; 15]. Обучение ино­
странному языку как в школе, так и в институте должно 
в первую очередь формировать коммуникативные на­
выки обучающихся и подготавливать их к вузовской, а 
затем и профессиональной деятельности на иностран­
ном языке.

Изложенное выше актуализирует проблему опти­
мизации процесса обучения иностранному языку сту­
дентов неязыковых вузов. Решение данной проблемы 
мы видим в организации иноязычной речемыслитель­
ной деятельности на примере решения коммуника­
тивных задач. Формирование иноязычной коммуни­
кативной компетенции у студентов неязыковых вузов 
является актуальной задачей современной системы 
образования и ориентировано не на усвоение опре­
деленной суммы знаний, а на развитие умения приоб­
ретать новые знания и применять их для решения жиз­
ненно важных проблем [13].

Основоположник коммуникативного метода в об­
учении иностранным языкам Е. И. Пассов выделил 
главную особенность коммуникативного подхода: 
сходство процесса обучения с реальным процессом 
общения [9]. Согласно И. Л. Бим, коммуникативная на­
правленность учебной работы предполагает стимули­
рование речемыслительной активности, при которой 
нужно отойти от весьма распространенных при обуче­
нии иностранным языкам механических видов работы 
[1]. Для того чтобы речь была коммуникативно направ­
ленной, необходимо в ее основе иметь мотив, точнее, 
намерение говорящего участвовать в общении. Для 
появления такого мотива нужно создавать речевую 
ситуацию, под которой понимаются обстоятельства, 
вызывающие у говорящего потребность говорить. 
К условиям порождения и стимулирования речи отно­
сятся наличие мотива высказывания, ситуативность и 
личностная ориентация. Всё это в совокупности при­
дает речи коммуникативный характер.

^  Еще в начале прошлого столетия Л. С. Выготский 
ш говорил о зависимости развития мышления обучае­

мых от таких педагогических условий, как постановка 
соответствующих познавательных задач, постепенное 
усложнение проблем и повышение требований к по- 

^  знавательной деятельности, периодическое обновле- 
¥  ние целей развития мышления с учетом возрастной 

периодизации. Говоря о речевой деятельности, уче­
ный связывал ее не только с построением языковых 

5  конструкций, но и с выражением соответствующего ре- 
О
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чевого содержания, которое требует от обучаемых вы­
полнения определенных мыслительных операций [3]. 
Р. П. Мильруд пишет, что коммуникативное содержание 
в процессе общения не только передается, но и созда­
ется в результате речемыслительной деятельности. 
Иноязычное речемышление учащихся стимулируется 
в работе с текстом, проблемой и игровой задачей, где 
осуществляется взаимодействие трех компонентов: 
решаемая проблема, имеющиеся знания и исследова­
тельские действия [6].

Профессиональное образование должно не только 
передавать знания, но и развивать умения самостоя­
тельно формулировать и решать проблемы в профес­
сиональной деятельности [5]. В процессе обучения сту­
дентам необходимо приобретать опыт иноязычной ре­
чемыслительной деятельности, которая проявляется в 
самостоятельном переносе знаний и умений в новую 
ситуацию. Важным компонентом коммуникативной 
компетенции является когнитивная компетенция, так 
как язык в коммуникативных целях может быть усвоен 
только как инструмент мысли [9; 11]. Говоря о форми­
ровании коммуникативной компетенции, стоит отме­
тить то, что оно ориентировано на повышение уровня 
умения применять полученные знания в реальном об­
щении. Преподаватель должен стремиться не столько 
передать определенный объем информации, сколько 
обучить учащихся новым способам мышления и необ­
ходимым навыкам самостоятельной работы [2; 7].

В соответствии с федеральным государственным 
стандартом третьего поколения современным пре­
подавателям следует формировать у студентов готов­
ность к продуктивной профессиональной деятельно­
сти на иностранном языке. Формирование коммуника­
тивной компетенции студентов при изучении учебного 
материала реализуется через постановку коммуника­
тивной задачи, решением которой является иноязыч­
ное устное аргументированное монологическое вы­
сказывание.

Под монологической речью понимается речь одно­
го лица, обращенная к другому лицу или группе слуша­
телей с целью передачи информации, высказывания 
своего мнения, намерения, оценки событий и явлений, 
убеждения или побуждения к действиям [4, с. 52]. В от­
личие от диалогической речи монологическая речь 
преимущественно контекстна и ориентирована на 
создание монологического высказывания. Ситуация, 
другими словами, коммуникативная задача, является 
для монолога отправным моментом, ведущим к об­
разованию своей среды — контекста. В данной статье 
рассматривается монолог-рассуждение, в ходе кото­
рого выстраиваются логические отношения между 
умозаключениями. Следовательно, целью обучения 
монологической речи является формирование умений 
коммуникативно-мотивированно, логически последо­
вательно и связно, в полной форме и в соответствии 
с требованиями языка устно излагать свои мысли [12].
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При формировании коммуникативной компетенции 
студентами приобретаются навыки устного монологиче­
ского высказывания, которое соответствует трем крите­
риям: решение коммуникативной задачи, организация 
устного монологического высказывания и языковое 
оформление речи [8]. Под решением коммуникативной 
задачи понимается выполнение следующих когнитив­
ных действий: изучить учебную проблему с разных то­
чек зрения, генерировать разные варианты ее решения, 
проанализировать их, определить самое лучшее реше­
ние задачи. Организация устного монологического вы­
сказывания предусматривает логическое построение и 
аргументированное изложение решения задачи. Язы­
ковое оформление речи предполагает использование 
соответствующих коммуникативной задаче грамматиче­
ских конструкций и тематической лексики, воспроизве­
денных с правильным фонетическим оформлением.

Из вышеперечисленных критериев автор в данной 
статье подробно рассматривает первый, так как про­
цесс решения коммуникативной задачи является клю­
чевым компонентом речемыслительной деятельности 
и готовит студента к аргументированному монологи­
ческому высказыванию на иностранном языке.

Выполнение коммуникативного задания требует от 
студентов умения сопоставлять и анализировать раз­
ные факты, делать аргументированные умозаключения 
с опорой на данные текста и ранее полученные знания. 
В формулировке коммуникативной задачи всегда ле­
жит учебная проблема, при решении которой студен­
ты научаются смотреть на нее с разных точек зрения, 
генерировать разные варианты ее решения, анализи­
ровать их и определять оптимальное решение. В ста­
тье рассматриваются такие коммуникативные задачи, 
решение которых требует воспроизведения устного 
монологического высказывания.

Данное исследование опирается на метод комму­
никативных заданий (task-based learning), согласно ко­
торому обучение иностранному языку ориентировано 
не на систематизацию изучаемых языковых явлений, а 
на создание условий, в которые вовлекаются студенты 
с целью решения коммуникативных задач. Метод ком­
муникативных заданий находится на стадии развития, 
и процесс его становления еще не завершен, что по­
зволяет современным ученым вносить изменения с 
целью оптимизации процесса обучения иностранным 
языкам [10, с. 47].

Внедрение описываемой методики обучения про­
водилось на студентах первого курса магистрату­
ры юридического факультета Сибирского института 
управления. Студентам предлагались задания по юри­
дической тематике, требующие осознанной мысли­
тельной и речевой деятельности. В процессе выпол­
нения этих заданий студенты должны были применять 
полученные знания в новых и нестандартных для них 
ситуациях. Сначала они разбирали примеры решения 
коммуникативных задач, изучали структуру аргумен-
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тированного монологического высказывания по ре­
шенной задаче, а затем самостоятельно пробовали 
решать новые коммуникативные задачи.

Составление студентами монологического выска­
зывания невозможно осуществить без подготовитель­
ного этапа, в котором преподаватель должен больше 
внимания уделять индивидуальной работе с каждым 
студентом. Только в ходе совместного выполнения 
коммуникативных заданий, когда преподаватель мо­
жет подстроиться к темпу и стилю мыслительной де­
ятельности студента, возможно доходчиво объяснить 
трудный материал и качественно проработать ошибки, 
корректируя и направляя мышление и речь студента в 
нужное русло.

Работа над коммуникативной задачей должна про­
ходить в три этапа: 1) объяснение шагов речемысли­
тельной деятельности при решении коммуникативной 
задачи; 2) самостоятельное решение коммуникатив­
ных задач; 3) рефлексия проделанной работы.

На первом подготовительном этапе необходимо 
познакомить студентов с процессом работы над зада­
чей, состоящего из четырех компонентов: коммуника­
тивную задачу нужно вначале осмыслить, сформули­
ровать ее основную идею, сопоставить общую идею с 
уже имеющимися знаниями и на этой основе создать 
собственное устное высказывание.

Следующий этап предусматривает самостоятель­
ное выполнение студентами заданий, направленных 
на решение коммуникативных задач. Как показыва­
ет практика обучения, на данном этапе эффективны 
упражнения на заполнение пробелов логическими 
словами-связками, которые помогают реализовать 
коммуникативное намерение.

В ходе последнего этапа проделывается работа над 
ошибками. Преподаватель вместе со студентами раз­
бирает ошибки, в которых:

а) неправильно понята и решена коммуникативная 
задача;

б) нарушена структура аргументированного выска­
зывания;

в) нарушена логика высказывания;
г) допущены лексико-грамматические ошибки.
Для устранения или сокращения числа таких оши­

бок преподавателю в работе со студентами рекоменду­
ется выполнять следующие действия:

а) разъяснить студентам ошибки и совместно вы­
полнить подобные задания; Л

б) объяснить структуру аргументированного выска- щ 
зывания; ^

в) разработать больше тренировочных заданий на 
применение речевых клише и слов-связок;

г) разработать лексический и грамматический ми­
нимум для устного монологического высказывания по ЪС 
каждой теме.

В процессе организации иноязычной речемыс- S  
лительной деятельности студентов было выявлено, ^

О
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что такая работа требует и от преподавателя наличия 
определенных знаний, умений и навыков. Для органи­
зации эффективной иноязычной речемыслительной 
деятельности студентов преподавателю необходимо:

-  развивать у себя умение по-новому выстраивать 
беседу со студентом: учиться направлять его мысли­
тельную деятельность в нужном направлении, а не со­
общать ему готовые знания;

-  при работе с текстовой информацией развивать 
умения критического и творческого мышления: рас­
сматривать проблемную задачу с разных позиций, 
сравнивать, вычленять главное и аргументировать.

На примере темы "Employment Law" («Трудовое 
право») рассмотрим одну из коммуникативных задач, 
которые студенты выполняли на закрепительном эта­
пе изучения темы.

Case study
You specialize in employment law in England. Give ad­

vice to your client who has got a problem at work.
Your client explains you the problem: "I work for an adver­

tising agency in Manchester. My employment contract states 
that I will be paid on 25th of each month but my employer 
always pays me a week or two weeks later than that. As a re­
sult, I've got serious financial troubles".

Для решения данной коммуникативной задачи сту­
дент должен ответить на ряд вопросов:

1. What matter does employment law settle here?
2. How often can this breach of law happen between an 

employer and an employee?
3. What solution of this problem can you offer to the cli­

ent?
При ответе на первый вопрос студент формулирует 

проблему и называет правонарушение. Затем говорит, 
как часто такое правонарушение встречается. Отве­
чая на третий вопрос, студент, основываясь на знании 
темы, изученной на занятиях по английскому языку, и, 
исходя из предыдущего опыта и знаний, полученных 
по другим дисциплинам, дает совет по разрешению 
проблемы. Если проблема имеет два и более решения, 
то студент предлагает клиенту несколько вариантов.

Аргументированное монологическое высказыва­
ние по решению данной задачи может приблизитель­
но выглядеть так:

The lawyer advises the client: "I've looked through your 
terms and condition of employment and claim your employ­
er is in breach of the employment contract. The cases of back 

q  pay often occur in a business which activity depends on the 
jU amount of deals concluded with clients. Sometimes the em- 
5  ployer cannot be enforced to pay a salary at the proper time 

because the employment contract between the employer 
and employee hasn't been made before the breach. But in our 

^  case your rights are protected in the employment contract. To 
¥  solve this problem, you should start an action in an ordinary 
£  court".
S  Для успешного ответа по заданию студент должен 
5  хорошо знать лексику по теме трудового права (the 
О
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terms and condition of the employment contract, an employ­
er, an employee, to conclude deals with clients, to pay a sal­
ary, to be in breach of the contract, to protect rights, to start 
an action in an ordinary court, etc.); уметь употреблять 
глаголы в страдательном залоге; использовать необхо­
димые слова-связки и речевые клеше (I claim that, the 
cases of... often occur, to solve this problem, etc.). Студент 
также должен уверенно владеть содержанием темы 
для того, чтобы находить правильное решение по за­
данной коммуникативной задаче.

Исходя из вышеизложенного, можно заключить, что 
организация обучения иностранному языку с опорой 
на метод коммуникативных заданий предлагает для 
выполнения посильные и мотивированные задания. 
Вовлечение студентов в речемыслительную деятель­
ность через решение коммуникативных задач действи­
тельно подготавливает их к профессиональной комму­
никации на иностранном языке.

Сначала в ходе выполнения коммуникативно ори­
ентированных заданий у многих обучаемых были вы­
явлены плохо сформированные навыки речемысли­
тельной деятельности на родном языке. Однако при 
обучении аргументированному монологическому 
высказыванию по решаемой задаче студенты смогли 
улучшить свои способности творчески и критически 
мыслить как на иностранном, так и на родном языке.

Не нужно забывать, что огромную роль в эффектив­
ной реализации такого обучения играет преподава­
тель. Чем более творчески преподаватель подходит к 
вовлечению студентов в речемыслительную деятель­
ность, тем успешнее и быстрее он добивается своей 
цели. Важным условием здесь является то, что обуче­
ние иностранному языку строится на решении комму­
никативных задач, которые учат студентов применять 
полученные знания в новых и нестандартных для них 
ситуациях профессиональной деятельности.
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